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N e m zeti chauvin izm us.
A magyar kultúra rohamos fejlődésének 

ellenségei szerelik szemünkre hányni, hogy 
chauvinisták vagyunk. Sőt mi több, itt a Fel
vidéken nem egy velünk tartó hazafi lalálla- 
tik, a ki elítéli erősebb nemzeti irányú törek
véseinket. Rósz néven veszik lölünk, ha 
sürgetjük, hogy a címfeliratoknak magyarul 
kell felírva lenniük s nem németül. Ök a 
német feliratban nem Iáinak semmi okot a 
megbotránkozásra. Rósz néven veszik tőlünk, 
ha helytelenítő észrevételt teszünk a kis gyer
mekek idegen nyelven való nevelése ellen. 
Rósz néven veszik, ha azt kívánjuk, hogy csak 
azon társadalmi mozgalmakat támogassák, me
lyek kizárólag a magyar kulidra megizmosí'á- 
sára irányozvák. Rósz néven veszik, ha sür
getjük, hogy a magán és nyilvános érinlkezés 
nyelve kizárólag a magyar nyelv legyen, stb.

Pedig helytelenül. Mert chauvinizmus nél
kül soha sem fogunk nemzeti kuliurát terem
teni és sohasem fogunk a nemzeti irodalom
nak és művészetnek népszerűséget szerezni. 
Már pedig minden igazi hazafinak erre töre
kedni, erkölcsi kötelessége. A nemzeti chauvi- 
nizmust tehát sine qua non-nak tartjuk, mely 
nélkül nem lehet hazafiságunk tökéletes.

Szolgálunk mindjárt példával is.
A franciák irodalma és művészete soha 

sem emelkedhetett volna mai fokára a francia 
chauvinizmus nélkül. A németek politikai egy
sége sohasem létesülhetett volna a német chau
vinizmus nélkül. Az angolok világkereskedelme 
nem maradhatott volna angol a nemzeti chau
vinizmus nélkül.

Megengedjük, hogy Magyarországon a lúl- 
hajlotl chauvinizmus idézett már elő kellemet
lenségeket, amennyiben itt-olt provokálta a 
nemzetiségek érzékenységét, de az a józan 
nemzeti chauvinizmus, a mely nélkül nagygyá 
nem lehet egyetlen egy nemzet sem, még ma 
csak egyesek sajátsága, és nem olyan általános 
közkincs, mint kellene lennie s azért azt még 
mindig inkább szítanunk, mint lohasztanunk kell.

Ha jól szemügyre vesszük a Felvidék poli
tikai, társadalmi, irodalmi és művészeti jelen

ségeit, azonnal szemünkbe ötlik, hogy a nem
zeti chauvinizmus csak kis térre szorítkozik, 
ellenben a közöny általános.

Hasonlítsuk csak össze a külső jelensé
geket, melyeket e tekintetben észlelhetünk, a 
külföldi tapasztalatokkal, s mindjárt látni fog
juk hátramaradottságunkat.

Franciaországban és Németországban min
dennapi eset, hogy a francia illetve német 
katonákat az utcákon minden különösebb ok 
és alkalom nélkül megéljenzi a nép; minden
napi dolog, hogy a nemzeti lobogó 
get emel a tömeg: mig nálunk ugyanez hány
szor történik meg?

Mikor a francia az ő nemzeti hymnuszál 
hallja, bárhol, a világ bármely zugában, szé
kéről felemelkedik s azzal fejezi ki tiszteletét 
és ragaszkodását nemzeti szimbóluma iránt. 
És a magyar ember ugyan hányszor hallgatja 
végig állva a Szózatot, vagy a Rákóczy-indulót?

A francia chauvinizmus a francia iroda
lomban megörökítette nemcsak a francia tör
ténelmet s a mai társadalmat, hanem Paris 
minden utcáját, terét, templomát is, úgy, hogy 
a Madelainetől a Morgue rongyos putrijáig, 
minden párisi épületnek és helynek európai 
hírt szerzett a francia írók chauvinizmusa, 
mig a magyar írók nagy tömegéből nemcsak 
hogy a hazafias érzék, hanem még a lokál
patriotizmus is hiányzik.

Talán ez a hasorv-Sat nagyon kicsinyes 
dolognak tűnik fel az előtt, a ki nagy politi
kai irányzatoknak és a nemzeti áramlatoknak 
legapróbb megnyilatkozási formája iránt nem 
bir kellő megfigyelő képességgel; a kinek tekin
tete csak a felületen jár s a ki a részleteket 
kicsinvli. Pedig az a sok apró jelenség, mely 
magában véve észrevétlenül rohan el sokak 
előtt, összegyűjtve fényes dokumektum arra. 
hogy politikai és társadalmi, irodalmi és mű
vészeti világunk igen nagy részét még nem 
járta át a nemzeti szellem, hogy teljesen rá- 
nyomödhalott volna irodalmunkra és művésze
tünkre s hogy viszont irodalmunk és művé
szetünk még nem vont be körülöttünk minden 
tárgyat, személyt és eszmét a nemzeti chauvi
nizmus zománcával.

A nemzeti chauvinizmus szellemének kell 
áthatni nagy Magyarországon, különösen pedig 
nemzetiségek lakta vidékein mindent és min
denkit. Ez kell, hogy közelebb hozza a politi
kát, az irodalmat és a művészetet a magyar 
társadalomhoz, kell hogy a nemzetiségek által 
lakott vidékek rnagyar emberei és jó hazafiai 
közt a kölcsönös érintkezést nagyobbá tegye.

Ha a nemzeti chauvinismus érzete általá
nos lesz az országban, akkor melegebb lesz a 
ragaszkodás a Felvidék szélesebb rétegeiben a 
F. M. K. E. iránt, azon egyesület iránt, mely
ben a nemzeti szellem megnyilatkozik, s vi
szont ebben is erősödik ennek a szellemnek 
a megnyilatkozása.

Bármennyire tiszteljük is a Felvidék la
kosainak szokásait és nyelvét, melyet a csa
lád körében használnak, mégis az a meggyő
ződésünk, hogy azoknak, kik a társadalmi élet
ben előkelő helyet foglalnak el, át kell halva 
lenniük a nemzeti chauvinista szellemtől.

Nemzeti chauvinizmus nélkül nincs nem
beli kultúra, s nemzeti kultúra nélkül nincs 
magyar nemzeti állam.

S ki vehetné tőlünk rósz néven, ha min
den igyekezetünkkel kiakarjuk küszöböltetni 
a ferde szokásokat, ha teljes erőnkkel osto
rozzuk a német feliratokat s tért követelünk 
a magyar nyelv általános használatának?

Vilmos főherceg halála.

M egrendítő baleset hírét vitte a táviró világszerte 
július hó 29-én. Az uralkodóház egyik tag jának , ki 
m agas aliása m ellett .mint em ber és ka to n a  is egyarán t 
b etö ltö tte  hivatását, és m indenütt a rokonszenv és tisz
telet tárg y a  volt, tragikus halála fájdalmas visszhangot 
keltett m indenütt a m onarchiában, s Ausztria és M agyar- 
ország népe őszinte részvéttel fogja m egosztani u ral
kodójának gyászát, ki az elhunyt férfiúban szere te tt 
rokonát s hadseregének egyik vezérét vesztette ei.

M ert bár Vilmos lőherceg nem ta rto zo tt a közélet 
ismert alakjai közé, a hír nem hordozta ö t ezer hangú 
száján, sem a népszerűség nem Jűm.balta csapongó hűl-

A „F E L V ID É K I  H ÍR AD Ó " T Á R C Á JA .
A szerelem  megtagadva.*)

Irta : Verner László.
Fényes és m odern padogájában  az emberszólásnak, 

a hol trónus is van, de benne a szomorú kor thypus : 
egy kifüstölt H ébé osztogatja a fegyelmezett mosoiyo 
kát, a hol áldozati gőz száll föl a tapetás m enyezetre: 
aran y o s csészék páro lgó  kapuciner gő ze : o tt ültünk 
négyen ragyogó m árvanyasztalnal. Tüdőnket pedig 
aszalta a vastag  szivarfüst az em berszólás dőzsölő tan 
folyam án : a kávéházban.

Vitáztunk és vitánk an y ag a  bohó régiség volt : 
a szerelem. Ledényi T ivadar a m egm osolygort. hangu
latváltozásokra gyorsan  kész alak, a novellaíró Ledényi; 
aztán egy bom basztikus, nagyképü, de kevés vágott 
dohányú társadalm i-psycholog ; egy sáp ad t helyiérdekű 
\iv eu r, ki azonban nem lépte m ég a t a Rubikont, az 
az voltaképen nem tudta : higyje vagy m egtagadja  c a 
szerelm et Vihari Kálmán és végül inkább gunnyasztott, 
m int a vitába m ag at b e lcárto tta  H utorai János, a kit 
m egannyian a nyarspolgárok korszakos alak jaként ismer 
tünk és egyú tta l a csöndes elm élyedések a ty am es
terének.

A  them a kivételesen és eléggé sajá tságosán  búk 
kan t föl.

E g y  szerelm es cserepes legény, meg egy rom an
tikus cigány leány igen poetikus helyzetben, m ikor az 
esthajn.üi harm at ap ró  paraszerü gyöngyeit szórta  le a

*) Mutatvány szerzőnek »Falusi Délutánok* című köte
téből. Kapható szerzőnél Békés-Csabán i  írtért.

füzes v rd  tenyészetére, — m egöngvilkolták egym ást. — 
A cserepes legény o lto tta  ki egy teljesen kifogastalan 
pisztoly durranással — gyorsan lüktető kis szívének irá
nyozva — az andaluziai szépséget, aztán égy paten t lövés
sel a m aga háborgó  szívét csitíto tta  el, azt a vergődő 
szívet, mely c földön a ' szerelm et bár föltalálta, de el 
nem érhette . E setük  világos volt. Kétségtelenül szerelmi 
tragédia forgott szóban. Hisz az öngyilkosok a hangú 
latkeltésre olyan rózsaszínű levelet hagytak  hátra  szc 
relmi végrendelkezésükként és annak a mohó vágynak 
érzését, mely a halálnak jegyezte el őket, olyan közvet
lenül m egírták, hogy ha ez az e se tt nem a századvégi 
spleenes korban, hanení a troubadorok idejében esik 
m eg: kobzon, harfan és lanton ezt pöngették volna je 
lentekeny köny-íogyasztás között. De ma ? . . . Ma már 
a mi e ltom pult ideg-ducunkat az ilyen »esetek« nem 
cáiklandoztatjak : a tö rök  allam -sorsjegy börzei esése 
hasonlíthatlanul, észrevehetőbben rezgeti idegszálainkat.

V oltaképpen Ledényinek, a novellaírónak képezte 
az eset szak beli ágát és m ag rag ad ta  üstökénél fogva. 
Ő egy novelláját latta dram ailag, az életben m egcsi
nálva és zajosan beszélt.

Igenis a szerelem az. em berben örök  és minél 
ritkábbak a szerelmi drám ák, annal m egrázóbban bizo
nyítják az egyes esetek a szerelem hatalm at. A h ite t
lenség em beri nyegleség. De a szerelm et tagadni nem 
szabad, m ert a ki tagadná, az voltaképen a term észe
te t  tagadná meg.

Vám os Im re a társadalm i psichológ ellenben te 
kintélyeinek nehéz ütegeivel ostrom olt. Des Cartessel 
és Jean Paullal, csak úgy dobalódzott. A  m egdöbbentő 
tünetek a korszak ferde eszm éinek ijesztő útjelzői. — 
Ám , csak tessék a tisztelt társadalom nak a  mai bo to r

elveken to b zó d n i: a társadalom nak egy véres B ertalan- 
éjszakája irtóhaborút ta rt  majd, oh ! nem ideálokért, 
hanem az em beri rom bolás dém onától megőrjítve.

Ez a nagyképü m ondás a csöndes, elveivel skart- 
bán m arad t Vihari fiút is véleményre, ösztönözte. Je len 
tékeny ásitás közben unottan  csak ennyit báto rkodo tt.

—  B eszélhettek, amennyi csak tetszik. Én hiszem 
a szerelm et. H a pallérozatlan lelkekben, m ilyenek a 
mostani áldozatok, ilyen végtelen az ő hatalm a; szent 
m eggyőződésem , (ismét ásítás) hogy a mi érzékenyebb 
lelkűnkön m ég n agyobb  diadalt ülhet.

De m ar erre a  beszédre H utorai János is lec sa p ta ’ 
a kezét a m arványasztalra. Bőséges véredénycibőá piros 
sav fu to tt át a hom loka közepén.

— Mit tudsz te ahhoz! A szerelem ? Mese. A k ar
játok , hogy bebizonyítsam  ? Mese, m ondom ,, mese !

A legteljesebb m ódon konsternálva -voltunk : a 
csöndes nyárspolgár, mint a szerelem  atheistája. Ugyan 
mit tudna egy filisztcr ehhez, a kinek eleteben leg n a 
gyobb gondja azért volt, hogy minden kvártálisra ki 
legyen fizetve az egyenes és egyenetlen  aliamadója.

De csak  m eghallgatjuk.
A társadalm i konveniencia egyik nyűge, hogy 

o lyanokat is hallgassunk, a kiktől sem m it sem varunk !
H utorai elkezdte h is tó r iá já t:

A szerelem valószínűsége.
H a én a ti idő tökben  lennék és é le ttapasz ta latok  

nélkül, m int ti, való-zínüleg nekem m ég kicsinyesebb 
nézeteim lennének az emberi hóbortról. Az ö rdögbe 
i s ! Hiszen m anapsag  mar csók sincs. Ki az ördög 
biztosít titeket arról, hogy a dulcsineatok ajkanak b á r
sonya helyett, nem valam i szerevei talalko/.tok a ken- 
dózésnek ? H igyjétek m eg, ma nem csak az álfogak*



lám áin, de a ki csak  némi értesü léssel birt azon ténye* 
zők jelen tőségérő l, m elyek az osztrák és m agyar m o
narch ia  véderejének a harcképesség  m ostani m ag as  
színvonalára való  em elkedésében közrem űködtek, az 
jól tud ja  azt is, m ily kivaló szerepkör ju to t t  itten  az 
oly szerencsétlen  véget é rt  főhercegnek, ki m int a tüz
érség  felügyelője m inden idejét és tehe tségé t e fegy 
vernem  fejlesztésére ford íto tta.

Épen azért nem csak  a királyi ház, nem csak  a 
hadsereg , hanem  a haza is úgy  gyászo lhatja  őt, mint 
a  kiben egyik oszlopa dőlt ki. Az erejének javaban volt 
férfiúra ugyanis a  folyton húzódó, de előbb-utóbb b e
következendő háborúban  nagy  fontosságú szerep vára  
kozott, és a hadsereg  h arcképességében , — mely állami 
létünk egyik főgaranciaja  — az ő  halála által esett 
hézag csak  nehezen lesz p ó to lha tó .

V ilmos főherceg, ki B adenben m eghalt, július hó 
29-én délelő tt 10 ó rak o r séla lovaglásból visszatérve, a 
villamos vasúttó l m egijedt lováról leesett. A  főherceg 
egyik lába beléakadt a kengyelbe és tarkójával egy 
kőre  esett. Az o d asie tett o rvosok  a főherceg fején 
tá to n g ó  sebet és agyrázkódást k onstatá ltak . A főher
ceget aztán villájába szállították s m iután á llapotát 
ag gasz tónak  jelen te tték  ki az orvosok, ellátták a ha lo t
tas  szentségével. Rövid időre m agához té r t  és látszó 
lagos j a ^ á s  á llo tt be, de c sakham ar m egint mély 
ájulás á llo tt be. U gyanaz nap este 6  ó rakor a főher
ceg m eghalt.

Vilmos főherceg élete.
Vilmos lóherceg a híres asperni győzőnek, Karoly 

főhercegnek volt a negyedik és legifjabb fia, A lbrecht 
főhercegnek öcscse, 1827. április 21-én Bécsbcn szü le
te tt . 16 éves korában  mint hadnagy lépett a hadseregbe 
s az a lsóbb tiszti rangfokozatokat a gyalogságnál szo l
gálta végig. R adetzky g ró f tábornagynak  1858 bán b e
következett halála után Grünne g ró f táb o rn o k , a csá 
szár ad ju tánsa s később  főlovaszm estere vitte az egész 
had ü g y et az olaszországi osztrák  seregnél, m elynek leg
főbb felügyeletével Vilmos királyi herceg  volt m egbizva.

Az i859-ki olasz-francia háborúban, m int d a n d á r
parancsnok vett részt. Mar 1846 bán, a H absburg  
dinasztia regi trad ició it követve, m elyek szerint mindig 
egy osztrák házhoz hűbéri viszonyban álló ném et lovag
rend élén álljon, mint fogadalm i lovag (Profess-R itter) 
av a tta to tt  be a rendbe, m elynek 1863-ban Miksa József 
főherceg halála után nagym esterévé (Hoch- und D eutsch- 
meister) választato tt. 1849-ben, 28 éves korában  vezér
őrnagy, (853-ban altábornagy, 1860 bán az olaszországi 
osztrák hadsereg  tüzérségi felügyelője lett. 1866-ban 
a königgratzi csataban  az 500 agyúból álló tűzértarta lék  
felett parancsnokolt es c m inőségben Benedek tábor 
szernagy-fóparancsnok suite-jében tartózkodo tt. M ikor 
a fővezér délután 3 óra tájban az osztrák centrum  s 
a szász hadsereg  áltál a lk o to tt balszarny előnyom ulása 
után kíséretével a balszarnytól kezdve az egész osztrák 
hadállás m ögö tt cllovagoit és a centrum  és a jo b b  szárny 
között újból helyet fogialt. Vilmos főherceg is azok 
között volt, kik a fővezért Clum falunak, az osztrák 
hadállás kulcsának erősebb m egszállására intette, s e 
célra e lőre  is vo n a to tt néhány ü teget az ágyutartalek- 
ból, m elyet azonban Benedek éppen úgy v isszap aran 
csolt, mint a parancs nélkül Cium m egszállására előre- 
vonuló Ramming-feie VI. had testet, meiy a langenhofi 
dom blancolatok m ögötti lapaiyon felállított hadsereg  
tartalékához tartozo tt. Tudvalevő, hogy egy  fél ó ra  
múlva, m ikor Frigyes V’ilrao-, csapa ta i m ar C lum ot b ír 
tak s az annak visszavételére elkesve elo rep aran cso lt 
osztalydandarok  mar vad futásban az E lba  felé m ene 
kultek, Benedek fejet vesztve, ege-,z suitejével a legelső 
hadsorig, a legvehem ensebb go lyózáporba belelovagolt, 
hogy a szituációról közvetlen tájékozást szerezzen s a
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csapa toka t

gá t a porosz gránátosokká! s alig 
gyutűpuskak tüzéböl. Vilmos főherceget ez alkalom m al 
e -y  porosz golyó fején talalta és ha lán tékát végig h o r
zsolta. M ellette bukott le lováról E sterházy  herceg  segéd  
tisztje is, ki nehéz lősebet kapott. A király a főher
ceget hősies m agatartásáért a L ipót-rend nagykereszt
jével s a hadi ékítm énnyel tüntette  ki.

A  térvezérségről le te tt Benedek táborszernagy 
ellen Bécsújhelyben összeült hadb íróság  e lő tt az ekkor 
sebében fekvő Vilmos főheiceg is m int közvetlen tanú 
szerepelt. Irasba foglalt nyilatkozatai nagyrészt hozza 
járu ltak  a csatavesz te tt fővezér le le tt kim ondott fel
m entő ítélet hozatalához.

1866. ó ta  Vilmos főherceg kizárólag, mint a luz 
őrség felügyelője m űködön. A tüzérség  teljes á ta la k í
tása, újjászervezése és célszerűbb tago lása  az ö érdem e. 
A legnagyobb gondot fo rd íto tta  a rá bízott s a m odern 
hadviselésben oly nagy szerepet játszó  fegyvernem  cél
szerű kiképzésére. Minden évben nagy  inspekciós u tak a t 
te tt, majdnem  az összes tüzérségi á llom ásokat érintve 
s  ez év tavaszán utoljára a budapesti tüzérséget is m eg
vizsgálta, a  mint m inden évben szokta volt tenni.

1887. o k tóber l én a király m eleghangú kéziratot 
intézett Vilmos főherceghez, m elyben a gondjaira bízott 
tüzérség  sikeres fejlesztéséért legm agasabb  köszönetét 
és elism erését fejezte ki.

Mint a ném et lovagrend vitéze, a nőtlenség  foga
da lm át kellett letennie s így u tó d o k at nem hagyo tt 
hátra . 1887-ben ö ü tö tte  unokaöcscsét Jenő  főherceget 
is a ném et rend lovagjává három  kardütéssel s a kö 
vetkező hagyom ányos form ula e lm ondása m e lle tt:

— Zu G ottes, St. M aricns und Sr. G corg’s E l í r ! 
V ertragé dieses, und keines m ehr. Besser R itte r  als 
K neclit! (Istennek, Szűz M arianak és Szent G y ö rg y 
nek a tisz te le tére! T űrd  el c három  ütést, de soha 
többé egyet se! Jobb  lovagnak lenni, m int csatlósnak!)

Jenő főherceg azóta a ném et lovagrend koadju- 
tora. M ost, nagybáty ja , az ősz főherceg váratlan elhunyta 
u tán , ö reá  var a ném et lovagrend n agym estersége  s 

rend  alapszabályai szerint, a m elyek  hosszabban 
ta rtó  interregnum ot nem engednek, prom ovealasa  már 
közelebb m egtörtén ik .

Az elhunyt főherceg  nagy tű zérk ap ac itás  hírében 
állott a külföldi hadseregeknél is. A cs. és kir. 4. (Hoch 
und D eutschm eisteri és a nevét viselő 12. gyalogos 
ezrednek, valam int a 3. had test tüzérezred tu la jdonosa, 
nem különben a porosz 1. sz. (keleti porosz) tűzérezred- 
nek, az orosz I. sz. tűzérü teg  tiszteletbeli főnöke volt.

A malomipar segély-kiáltása.*)
— Em lékirat. —

U ról Széchenyi István , a legnagyobb m agyar, 
m időn 1842-ben P esten  az  e lső  h en g e rm a lm o t m eg
a la p íto t ta ,  nagyon jó l tu d ta  azt, hogy a  M ag y aro rszág b an  
term ő  k itűnő  m inőségű bú záb ó l, a tek n ik a  leg ú jab b  
v ív m án y ai s zerin t b e re n d e z e tt  m alom  o ly an  jó  és 
finom m inőségű  lisz te t k ép es  e lő á l lí ta n i ,  m ely n e m 
csak  a belfö ld i p iacokon , de a  k ü lfö ld ö n  is  k e re s e tt  
cikk  lesz és az t m agas á ro n  fogják  v ásáro ln i.

Ezen n e m z e 'g azd ásza ti b ö lcs sz ak ism e re te  v á ra 
k o záso n  felüli fényes s ik e r t  e re d m é n y ez e tt.

Ez a fényes sik e r a r r a  b u z d íto tta  a  bel- és  k ü l
földi tő k ep é n z e sek e t, hogy eg y m ást tú ll ic i tá lv a  oly 
ó r iá s i  m ü m alo m -te lep ek e t lé te s íte tte k  h a z án k b a n , hogy 
egy-egy ilyen  ip a rv á lla la t k ép es  é v e n k in t egy m illió  
m éte rm á z sa  g a b o n á t fe lő rle tn i.

A m alo m -ip a r ezen sz ép  fe jlő d ése  ü dvös k ih a 
tá s sa l  volt az egész o rszág  m a lo m ip a rá ra ;  a  m en n y ib en  
a v idék i k isebb  m alm ok is  ip a rk o d tak  a nagy m al
m o k k al v e rsen y ezn i. És a  v déki m o ln á ro k  — d icsé 
re tü k re  legyen motVdva — a rá n y la g  rövid  idő a la tt,  
n o h a  nagy á ld o z a to k  a rá n , ugv ren d ez lek  be m al-

*) A ‘ M olnárok Lapja* kedden megjelenendő számából.

hanem  á k ip reparall ajkak is d ivatban  vannak. M ikori 
leakarnatok  csókolni az ideáitok  ajkáró l a szűzi szem é 
rém hamvat, lenya ltok  egy  csom ó karm int. T an  a z ért I 
ko tyvasztják ezt edesre  a patikariusoV, h ogy  legalább  
erezzetek valami édessége t.

A  novellaíró e lk acag ta  m agat.
—  E j. la ! H u tó rai bácsi verista.
De a beszédbe lovait nyarsp o lg art ez nem zavarta. 

Az érzelem nek m elege érzett ki szavaiból.
— V oltam  én is szerelm es. Ö rült szerelm es. Nyo- 

m arkay  B inkét szerettem . V acsro l. Az Őrültségben is 
van rendszer. A szerelem  is ő rü lts é g : abban is van 
rendszer. P oétává avat. De nem m indenkit rim fogyasz
tásra  ösztökél. Bennem  peidaul úgy nyila tkozott m eg 
a p o é ta , hogy od ah aza  az édes anyam  zöldséges k e rt
jében  (ezelő tt ra  se néztem ) valósaggal a szerelem  apó- 
theozisat pepecseltem . E g y  virágos kertet. I. á tta tok  
volna csak  ezt a szép költem ényt. Szívek voltak a vi- 
rágagyak , rezedákból volt kiültetve Birike neve S ze
relm em nek egész szimfóniája itt volt s m ikor egy sárga 
csézan Birike a  márnájává! nálunk já rt, én szentül m eg 
voltam  győződve, hogy ezt a költem ényt m egérte tte . 
Sokáig m arad tak  nálunk akkor. V acsora  után a hold
fény ezüstözte be költem ényem et, a dardaval á tvert 
szívek m csgyején sétá ltunk  Keze a kezem ben reszke
tett. A szívem dobogasa közölte vele vallom ásom at. 
Nem szóltunk sem m it, de bennem  kiüzhetctlen vo lt a 
szilárd hit, hogy v a lóságos profanació lenne m ost szólni. 
A szerelem nek felesleges a szó. A feltérd re  való e resz
kedést a tem plarius-Iovagok tala ltak  föl és színm űírók 
koptatják .

Birike m oso lygo tt, m ikor a csézába Ült.

És m ennyei ittasság g a l néztem az angyalt és k é 
sőbb a csillagokkal beh in te tt eget.

Az eg y m ást m egértő  két szív, két csalad b a rá t
ságát volt á tvá ltandó  rokonsággá.

T alán  bölcsőnknél is így h a ta ro ita k  el m ar a 
jó  m arnak.

A történet bonyolódik.
Birikének ikertestvére  volt, Ju liska. C salódásig 

hason líto tt hozzá, csak egy gyerm ekkóraban vele tö r
tén t baleset m iatt tudtuk m egkülönböztetni. Juliska úgy 
ö tesztendős korában  e iese tt az am bitusuk elő tt és a 
csizm atisztító  vasa a balszeme fölött bevágta a h om 
lokát. A seb beforrt, de fo rradasának nyom a fehérlett 
a hom lokán. Ú gy is neveztek a vidéken : a N yom árkay 
leány, a forradasos.

Pusztai szokás szerint m inden vasárnap  összejö t
tünk mi szomszédok. N ektek m ar raffinált m ódjaitok 
vannak, m elyekkel a csirazó szerelm et az okos m im ák 
és a  m ég okosabb leányok lángig élesztik. A mi időnk
ben a svarce Péter, a kézre verőcske, m eg a gyűrűs 
játék  já rta . Valami nagy jártasságom  soha sem  volt a 
sziv-tanban, de a következőket napró l-napra  b izonyo
sabbnak talaltam , hogy Vékci A ladárnak  velem  egy 
szándéka van.

Vekei v ilag lato tt fiú, külföldi u ta t te tt , pom pásán 
tu d o tt vilagútjáró l hazudni és a legkellem esebben szó
rak o z ta tta  a hoigyeket. E gyre  n agyobb  bizonyossággal 
láttám , hogy Birike és köztem  m élység tátong. Vékci 
bravúrosan beve tte  a szívét. F eleslegesnek találom sza 
porítani a szót, e lég az ahhoz, hogy pünkösd első n a p 
ján  nagy  ebéd volt Nyom árkiéknal, melyen, a p e c se 
nyénél, ünnepélyesen tudtul adta az üröraapa, hogy

m aikat, hogy m áig képesek a n ag y m alm o k  l isz t-k é . 
sz itm éu y eiv el s ik e re se n  v e rsen y ezn i. A tisz te sség es  
verseny t é rtv e , nem  pedig a  n ugvm alm ok  m ai szé l
hám os v e rsen y é t.

A szék es  fő v áro s  te rü le té n  lévő  ó r iá s i  m alm ok 
ag y a fú rt vezető i nem  jó  szem m el n éz ték  ez t a  tisz 
tességes v e rsen y t, m ely rő l leg in k áb b  a z o n  években 
szerez tek  m eggyőződést, a m ely  évek b en  az idegen 
g ab o n á t v á m v is sza té ríté s i ked v ezm én y n y el nem  ő r le t 
he tték . A kkor, m id ő n  E u ró p a  n y u g o ti á lla m a in a k  
védvám os p o lit ik á já t  követve, mi sem  e n g ed tü k  m eg, 
hogy az idegen  gabna  m é te im ö z sá ja  1 frt 60 kr. 
(a ra n y b a n )  v á m -ille té k  n é lk ü l h o zzán k  b e jö h essen .

Az é v e n k in t egy m illió  m é te rm á z sa  g ab n a  fe l
d o lg o zá sá ra  b e re n d e z e tt  székes fő v áro si nugy m alm ok 
m in isz te ri fizetést húzó  igazgató i ezen  k ö z g a zd a sá 
g u n k ra  n ézve igen üdvös, de az  ő te lh e te t le n  z seb e ik re  
nézve igen s a n y a rú  1888., 1889. é s  1890- ik évek b en  
szo m o ru an  ta p a s z ta n á k ,  hogy az Ő b u sás  jö v ed e lm e ik e t 
az  e k sz p o r tá lá sn á l  a  k ü lfö ld i á llam o k  v éd v ám o s po
lit ik á ja  te te m e se n  m eg d ézsm álja , a h e lfo g v asz tá sn á! 
pedig az o rszág  k ü lö n b ö ző  v id ék e in  é p ü lt  m alm ok  
tisz te sség es  v e rse n y e  oly ag g asz tó  m ódon d e v a lv á lja , 
hogy ők ezek  e lle n é b en  50—60 e z e r  fo rin t fize tést 
é lvező  ig azg a tó sá g a ik a t s  részv én y e ik  u tán  a m agas 
o sz ta lé k o t c sak is  úgy kép esek  fe n ta rla n i. h a  a hazai 
g a b n á t ö r le lő  sz e ré n y  igényű, é r te lm e s  és tak a ré k o s  
m o ln á ro k  tis z te s sé g es  v e rse n y k é p e ssé g e  e lle n sú ly o 
zá sá ra , a k o rm á n y  n y ilv á n v a ló  fé lrev e z e tésé v e l, az 
idegen  g ab n a  ő r lé sé n é l v á m v is sza lé ríté s i k ed v ezm én y t 
n y e rn ek  s azza l k én y ü k  és kedvük  s z e r in t  sv in d lé - 
ro zh a tn ak .

Ezek a  d icső  m a ta d o ro k , kik a b ö rzén ek  is  k a r te l l - 
bán m űködő fő -fő -sp ek u lán sa i, m ivel E u ró p a  á lla m a in a k  
védvám os p o lit ik á já t  m eg nem  v á lto z ta th a t tá k ;  ennek  
k ö v e tk ez téb en , hogy h azán k  n e m ze tg azd aság i é rd e k e i 
nek v é d e lm ezésé re  a lk o to tt  1882 évi XVI. t.-cz. 10 
sz ak a sz á n a k  és  az  u g y an azo n  évi 80.917 s z ám ú  m i
n isz te ri  re n d e le t  azo n  szigorú  m eg h a g y á sá n ak , hogy 
az ő r lé s re  sz á n t  g ab n á n ak , ha  az ő r le m én y  belfö ld i 
fo g y asz tás ra  van  szán v a , b e lfö ld rő l kell s z á rm a z n ia  
—  k ijá tsz á s á t  e szk ö zö lh essék , — b e fo ly áso s  és a n y a 
gilag e rő se n  é rd e k e lt  b e n fen te se ik k e l fé lrev e z e tté k  az 
e té re n  te lje se n  tá jé k o z a tla n  k o rm á n y t, azon  kézzel- 
fo g h ató lag  m eg cá fo lh a tó , s z é lh á m o s  in d o k o lá ssa l, 
hogy »a m ag y a r m a lo m ip a r  p ro d u k tu m á n a k  az im 
p o rt-b ú z a  b izo n y o s  m en n y iség ére  azon cé lb ó l van 
szüksége, hogy e z á lta l  a  kü lfö ld i p iac o k o n , a tö b b i 
lisz tek  e lle n é b en  v e rsen y k ép esség g e l b írjon !*

Ez a  v a ló sá g n a k  m eg nem  fele lő  m ag as k ije len 
tés , m ely e t L u k á c s  Béla k e resk ed e lem ü g y i m in isz te r  
u r  1893-b an  n o v e m b e r  28-án  az  o rszág g y ű lésen  — 
ism é te lte n  m eg h a llg a to tt  s z a k é r tő k re  v a ló  h iv a tk o 
z á ssa l — m o n d o tt, M ag y aro rszág n ak  tö b b  m in t h a r 
m in c e z e r  s z a k é r tő  m o ln á r ja  k épes k ézze lfo g h a tó lag  
m eg cáfo ln i. M inden ké tség en  felü l n y ilv á n v a ló  d o log  
lévén, hogy k ü lfö ld i p iac o k ra  e k sz p o r tá lh a tó  (0., 1. és 
2 -ő s  szám ú ) finom  lisz te t, a  s ilá n y  m inőségű  ro m án  
bú záb ó l b á rm ily  k i tű n ő  g ép eze tte l b e re n d e z e tt  m alom , 
a k á rm ily e n  ő r lé s i  r e n d sz e r  m elle tt, — nem  m in t ők 
á ll í t já k  70°/o-oi, — de leg feljebb  lö°/o o t k épes e lő 
á ll í ta n i.

Ezen, b á tra n  el m erjü k  m ondan i, m eg c á fo lh a ta tlan  
lén y b ő l v ilág o san  k itű n ik  az. hogy az idegen  b ú 
z á ra  nem  azon  cé lb ó l van a  k iv ite lre  is do lgozó  
n ag y m alm o k n ak  szükségük , m int azt L u k ács  B éla 
k eresk ed e lem ü g y i m in isz te r  ú r ra l  az  o rszág g y ű lésen  
k ije len tte lté k , h an em  igenis a z é r t, hogy az »ő rlé s i 
engedély* révén , a v á m v is sza té ríté s  m o n o p ó liu m án ak  
b irto k á b an , a h aza i b ú z á n á l 2 í r t ta l  m ego lcsó b b ito U  
im p o rt-b ú záv a l a b ö rzén  az  a ra k a t  te tszésü k  s z e r in t  
h u llá m o z ta lh a ssá k . a  hazai te rm elő k  ro v á s á ra  és 
m eg k á ro s ítá sá ra . Az ő rlé sn é l pedig a két fo rin tta l  
o lcsó b b  idegen búzábó l 4. szám ú  lisz ttő l 8. szám ig  
e ln ev eze tt k e n y é rlisz tek e t, a  k izá ró lag  h azai, te h á l  2 
frtta l d rá g á b b  g a b n á t ő r le tő  m o ln á ro k  e lle n é b e n ,

1894. augusztus 5. 31. szám.

v o ltaképen  eljegyzési ünnepély t tartunk , m ert Vékei 
A lid ár eljegyezte  leányát, Birikét.

A mai kornak  iol nevelt legénye ilyenkor egy 
keserűt nyel és az nap  to ta liter berúg , ha éppen  valam i 
ex iravaganciara  készteti az izzó vére. H ogy  én velem 
mi tö rtén t, arró l alig  ad h a to k  szám ot. Csak ak k o r esz
m éltem  fel, m ikor a  verandan a májusi levegő  legy in 
te tté  arcom at, keserűség , tehetetlenség  és bosszú érzése 
kínozott. V égtelenül m egutaltam  ezt az é le te t. M ost. 
persze m indég m osolyogva go ido lok  rá, h ogy  v o lta 
képpen az egész lelkivihar ifjúsági raga lyos b e teg ség  
volt. m elyen m indenki, jó  ha átesik. M iután ellene b e 
o ltás t nem a lkalm aznak : at is esik ra jta  m indenki. De 
m anapság  te jesen  veszélytelen nyavalya, ritkán  ha ln ak  
bele. A kkor m ég veszélyes yolt ; m ert én például szi
gorúan  e lh a tá ro z tam , hogy go lyót röp ítek  ag y am b a.

Ekkor életem nek későbbi védő angyala , eg y  szép 
leány jö tt  ki m egvigasztaiasonir 1. Ju liska volt. a  fo rra 
dasos. M ondjam -e nektek , hog y  ezt a p usz ta leány t a 
szíve mivé av a tta  ? V igasztaló szavain a tre z g e tt  az ö 
vigasztaihatatian  lelke és fajdalm a. Mily leaiazó szerep  
ju to tt neki, hog y  egy  szerelmi c sa ló d o tta t neki keliett 
vigasztalni, neki, aki, m int késöob  m eg v allo tta , titk o s  
szerelm ét irán tam  m ar évek ó ta  őrizte.

M eghato tt ez a leány. És én két e sk ü t te ttem  
előtte. H ogy feledni fogom  Birit s nem logom  m agam  
megölni. Még o tt a helyszínén m eg to ldo ttam  e g y  főben
já ró  fogadalom m al, h o g y  elveszem feleségül ő t.

Izzó ag y g y al, re tten e te s  lelkifurdalással, önm aga  
m át m egutalva, lovagoltam  haza. k á ro m k o d tam , 
m int egy  kanász. l i  ilyen őrült helyzetben  b e led o b n áto k  
m ag ato k a t a  feledés érzéki tengerébe. Azaz, tu d n áto k -c



oly o lcsó  á ro n  k épesek  e lő á llítan i s a/.okkal az egész 
o rszág o t e lá ra sz ta n i, hogy a hazai m olnárok  ebben 
o í igazán nem  tisz tességes versenyben  m ost m ár nem 
képesek  m egkeresn i a  szükséges m indennapi kenye
rü k e t. H olott azon években, m idón meg nem  voltak 
k épesek  a v á m v issza té rité s i kedvezm ényt a k o rm á n y 
tól k isv in d lé ro zn i, tisz tességei versen y ze tt velük az a 
hu szo n k ó tezere t m eghaladó m alom -iparte lep , mely ma 
m ár  a tönk  szélé re  ta sz ítla to tt  és végső seg ély ért 
k i á l t !

A nagym alm ok ezen ég b ek iá ltó  igazság ta lan  e l
nyom ása  e llen  a b ü n te tő  tö rvénynek  is meg kellene 
v édelm ezn ie  b e n n ü n k e t, m ert hisz »aki m ásnak  fé lre 
vezetésével m agának  jo g ta la n  anyagi h aszno t szerez, 
az csal.*  I tt  pedig a k o rm án y  félre van vezetve, jo g ta lan  
anyagi h a szo n é rt;  de hol k e ressü n k  b író t, a ki nekünk  
m agas és a k o rm án y n á l a n n y ira  befo lyásos e lle n sé 
geink e llen éb en  igazságot szo lg á ltasso n  ?

De m en jü n k  tovább.
L u k ács  Béla m in isz te r u r  f. évi áp rilis  hó 24-é n  

az o ro sz  és ro m án  v ám szerzödések  tá rg y a lá sa  a lk a l 
m ával flzt m o n d ta  az országgyű lésen , hogy ha  meg- 
b ir ja  a v ilágnak valam ely  b ú zá ja  az l frt 50 kr 
(a ra n y b a n )  v ám o l fizetni, akkor M agyarországba b e
jö h e t. Ezen h an g za to s  á ll í tá s ra  a nagym alm ok igazgató i 
m ark u k b a  nev e th e tlek , m ert ők v ám v issza té ríté s i 
kedvezm énynyel, vagyis vám m entesen  itt M agyaror
szág b an  hozzák  fogyasztásba az idegen gabnából 
szárm azó  lisz teket.

Nem rossz  az 1887. évi m ájus hó 28-án  k iadott 
27.324. szám ú m in isz te ri k ö rre n d e le t következő  ki
je le n té se  se m : »az idegen im p o rtb u za  ő rlé sé t e lle n 
ő rizn i nem  lehet.*

M iért nem  le h e t?
Azért —  m ondják , — m ert ez üzleti titok. T e r

m észetes, ho^y tito k b an  kell ta r tan i, m ert különben 
b e leszó ln a  a m an ip u lác ió ik b a  a b ü n te tő  törvény.

E so rok  író ja  ö l bu d ap esti gőzm alom ban dolgo
z o tt eveken á l s an n y i szak é rte lm e  van ezen a t é 
ren , hogy m eri á llí ta n i az e llen ő rzés  lehetőségét. Ő r
lessék  külön  az im p o rtg ab n át, a m int ezt több  nagy 
m alom  ma is c s in á l ja ;  de tegyék ezt sz igorú  pénz
ügyőri felügyelet m ellett. Az e llen ő rzés  csekély  k ö lt
ségeit könnyen k ib írn á k  a  nagym alm ok, de m agát az 
e llen ő rzés t k eserü ln ék  meg.

Ő rlési en gedélv lyel m egőrlettek  1891-ben 970.000 . 
1892-ben  1,323.000, a  m últ évben közel két m illió 
m élerm ázsa  gab n á t s m agában  a  folyó évi á p rilis  hó 
bán 718.328 m éte rm ázsa  idegen g ab n a  jö t t  a m o n ar
c h iáb a . s  ez a ro p p an t m ennyiség  m inden e llen ő rzés  
n é lk ü l ö r le te te tt  föl s ennek legalább  is 90%  ja  — 
a  fennálló  tö rv én y ek  e llen é re  — belföldi fogyasz
tá s r a  kerü lt, hogy ezzel m inke t a tisz tességes ver- 
seu y ezh e tésb ő l k izárva , tü n k re  tegyenek.

Ezen ó riá s i szám ok m inden ék esszó lásn á l v ilá 
gosabban beszélnek  és kellő  a la p o t n y ú jtan ak  a rra . 
hogy a kereskede lem ügyi m in isz te r ille tő  szakkö  égé 
k é rle lh e tle n  sz ig o rra l m egbünhődjék  s fe le lősségre  
vo n assék  a z é r t, hogy az 1887. évi 27.321. szám ú m i
n isz te ri ren d e le tte l hom lokegyenest e llenkező  á lla p o 
to k a t m egtűri és p á rto lja . A ren d e le t vonatkozó .-za- 
kasza  így szó l: »Azon esetben , m időn a feldolgozás 
végett behozott á ru ra  vagy tá rg y ra  az u g y an azo n o s
ság o t m eg állap ító  jegy  nem  a lk a lm azh ató , hanem  az 
a zo n o sság  m ás k isegítő  e llen ő rzési in tézkedések  á lta l 
lesz m eg á llap ítan d ó : az engedély c sak is  azon esetben  
fog m egadatn i, h a  a m. kir. k o rm án y  m eggyőződést 
szerez  a rró l, hogy a készíten i szán t á rú  v e rsen y 
képessége a külfö ld i piacon k iváltképpen  a v ám m en 
tesen  b ehozo tt kü lfö ld i anyag  a lk a lm a z á sá tó l függ *

Az im p o rt e llen éb en  e k szp o rlra  dolgozó nagy- 
m alm ok ezen  m in isz te ri ren d e le t m eg ta rtá sa  alól 
azon nevetséges in d o k o lássa l b ú jtak  ki, hogy az im port
buza ő rlé sé t nem  lehet e llenőrizn i, m ert azt a  hazai 
val együtt do lgozzák  fel, és ezen h am is  és t a r th a ta t 
lan  kifogással a lefo ly t négy évben legkevesebb három

ti ilyen heiyzc t>e ju tn i?  Mi régiek károm kodtunk, mint 
a kanaszok.

A szerelem megtagadva.
Szenvedésre vagyunk terem tve m indnyájan s m ost 

is azt tartom , hogy egy lelkikínt a lélek atküzdhet. 
Csak m ikor ké t m arcangoló lelkikín teperi le az em bert, 
mint én nálam , a becsület és szerelem , az örületes. — 
És higyjétek meg, eleiem nek ebben a félesztendejében 
teljes nyugodtsággal bevihettek volna Lipótm ezöre.

De ti. akik idegeitekkel éltek, nem szeretitek a 
részleteket. M agam  se. Nem unatlak az ócska históriá
val. Sietek esetem et befejezni A Biri vőlegénye Vékei 
s ie te tte  a m aga h á z assá g a i; a szülők is lá tták  az én 
neki facsa ro d o tt lelki m ivoltom at és nem ellenkeztek.

Birikének el kelle tt mennie az útból, m ert kezdett 
na?yon regényessé válni a pusztai lak. Nem beszélve 
m agam ról, az én m átkám  vonzaim a annál inkább nőtt, 
minél nagyobb volt szerelm i epekedésem  a testvére 
iránt. Ennek az im ádandó gyerm eknek a szenvedéseit 
nem is lehet összem érni az enyém m el. Az enyém et 
hiúság és egész sereg  em beri gyöngcsség növesztette ; 
az övét mindaz, a mivel nem ét m egtaposhatjuk . Ez a 
kedves gyerm ek valósággal heronia volt hozzam képest, 
ki gyáva és nem telen voltam . M ég a vigasztalas a n g y a 
lául is ő vállalkozott. G yűlöltem  érte  ! E gy védtelen, 
e lcrnyedt lelkiállapotom nak kizsákm anyoloját láttam  
benne, aki e lvette  tőlem  férfi önérzetem nek utolsó m a
radókat. És m ég azt hiszi, hogy vigasztalódhatom . Hogy 
én v igasztalódhatom  1 . . . Ő rültség.

D öntő fordulat á llo tt be.
Mar ki volt tűzve a Vékeiék esküvője. Egyik 

kegyetlensége a sorsnak , hogy én voltam  az. első 
vőfély, akinek a ragyogó  m enyaszonyt o ltá r elé kel
le tt vezetnem.

31. sxám. Turóc-Szenl-Márlon,
m illió fo rin t erejéig k á ro s íto tták  meg az á llam k in cs
tá r t , s a hazai m oln áro k n ak  és term elő  g azdaközön
ségnek legalább  50—70 m illió  fo rin t á ra  kárt okoz
tak. Ki felelős ezért ? N em -e az u szak referen s , a ki 
kénnyelm üaógből, a k á r  vétkes m ulasz tásbó l nem  sz er
z e tt  m agának igazán szak é rtő  m olnárok  egvhehivá- 
sával m eggyőződést a rró l, hogy az idegen és vám 
m entesen  behozott búza a lk a lm azásá tó l függ-e u kül
földi piacok s z ám á ra  k észíten i szán t finom lisz tnek  
versenyképessége. Igaz, hogy a szak é rtő  m olnárok  
e lő tt m ár m aga ez a kérdés is neve tség esn ek  tűnt 
volna föl és ime ily neve tséges a lap o n  m en n y ire  k á 
ro sítják  az á llum ol és  a közönséget !

M agyarország 22.000 m alom ipar-te lopén  m űködő 
m olnárság  nem  kíván  m ást, m int védvám os szerző 
désünk  érv én y b en  ta r tá s á t  és hogy a nagy m alm ok 
c s .k is  szigorú pénzügyőri e llen ő rzés  m ellett Ő rlet
hessenek  v ám v issza té rité s i kedvezm énynyel im port- 
b ú zá t, de szigorúan  köteleztessem ík , hogy az abból 
készíthető  70%  olcsó  lisz te t és 27%  k o rp á t pénzügy
őri e llen ő rzés  m ellett e k szp o rtá jjak . H anem  az ne le 
gyen továbbra is m egengedve, hogy az im p o rt-b ú zá 
ból készíte tt s ilány  lisz tek  ellenében  a hazai búzából 
ő r lö tt  finom lisz tek e t ek szp o rtá lják  és ezen szíves 
m űveletüknek rá a d á sá u l az idegen o lcsó  gabnának  
27%  ko rp ájá t, m elyből m inden táp lá ló  e rő t m ár k i
sa jto ltak , csaknem  azon az á ro n  ad ják  el a m agyar- 
országi á lla tten y ész tő  gazdaközönségnek, m in t a mi
lyen á io n  Ők a vám m en tes  bú zá t bev ásá ro lják .

S okat írh a tn án k  még ezen bennünket tönk re tev ő  
m an ipu lác iónak  hazánk  közegészségügyére való  káros 
befo lyásáró l i s ;  í rh a tn ék  azon üzelm ekrő l, m elyet a 
b ö rze-b iróság  védelm ező p a lá s tjá b a  b urko lózva  6-os 
és 7-es szám ú keserű  lisz tje ikkel e lk ö v e tn ek ; hogy 
ilyen lisz tek  k enyérliszt cím  a la t t  forgalom ba h o z h a 
tók ne legyenek, hanem  az a csekély  táperő , m ely- 
ivei az ilyen s ilány  lisz tek  b írn ak , hagyassák  m eg a 
korpában , hogy az is a lk a lm as legyen az á lla tte n y é sz 
tésre. Sok v isszaé lésrő l írh a tn ék  még, de úgy hiszem , 
hogy az itt e lő so ro ltak  is m eggyőzhetnek m indenkit 
igazainkról és a rr a  fogják in d ítan i a ko rm ány t, hogy 
á llí tsa  meg az e llenünk  indíto tt és v a n d á lk e g y e tle n 
séggel fo ly ta to tt ir ló -h á b o ru t.

M ár évek ó ta  harco lo k  u sa jtó b a n , hogy leá l
cázh assam  a nagy m alm ok v isszaé lése it, és hogy fö l
rázzam  lelh á rg ik u s  á lm ukbó l szeren csé tlen , jo b b  so rsra  
m éltó p á ly a tá rsa im a t, kik c sö n d es  rez ignacz ióva l vi
selték  eddig sa n y a rú  so rsu k a t.

Most m ár, há la  a gondviselésnek , kezdenek a 
hazai m olnárok  lassankén t éb redezn i, a m iben k iváló  
é rdem e van a je le sen  szerk esz te tt ‘ M olnárok Lapja* 
cím ű szakközlünyünknek  is, mely nem es cé ljáu l tűzte  
ki igazságos ügyünk d ia d a lra  ju tta tá s á t,  a m iért sz ak 
lapu .k derék  szerk esz tő jén ek  Ju ta ssy  Ödön u rn ák , 
ezú tta l is a m agam  és p á ly a tá rsa im  nevében  h á lás  
köszöneté t szavazok. J" ,

D xi. . Posgay Miklós.

h í r e i n k .
— A csorbái tó halottal. A csorbái tó  soka t 

keresett halottai közül a búvárok harm at m egtaláltak, 
a kik közül egynek szem élyazonosságát egészen megle
h etett állapítani. A szerencsésen m egm enekült inas-gyerek 
nekünk az esem ényt ekként ad ta  e lő : A leoldozott 
csónakra először öten ültek fei, t. i. ő és Kchrlingnek 
barom legénye, továbbá  Török  Bálint debreceni szüle
tésű VI. gimnáziumi osztályt v égzett tanuló, a kit szülei 
a ném et szó elsajátítása végett Kehrling gyároshoz kül
döttek  vakációra. Az inas- egy kisebb túra után ki
szállott a csónakból s a többiek egyik p a rttó l a másikhoz 
akartak  evezni. A legények egyike azonban állo tt a 
csónakban s midőn a tó  közepe táján a korm ányos

Esküvő előtt V ékeit sürgős stafétával h ívtak a 
íóvarosba. Sietve u tazo tt el, egy darabig  el Is kisértük 
és egy pár uian ibatyam  ugyancsak évödölt vele, hogy 
aztan siessen haza, m ert Isten bizony nélküle tartjuk 
m eg az esküvőt.

ü g y  is volt, nélküle tarto ttu k  meg.
Ez az emlék az, mely legapróbb részleteivel 

agyam hoz tapad t. Szép holdfényes ezüstös este volt. 
L esétáltunk az aléba. A fák levelei misztikus árnyékot 
vetettek az u takon. A sors ak arta  í jy ,  mi ketten Diri
kével előbb voltunk a társaságnál. Juliska fennt m aradt 
száqjba venni az ezüst evokészletct. Nem az tö rtén t a 
mit gondoltok, hogy én a keserű sz :m rehanyások egész 
özönét szavaltam . Oh n é m ! hatiem az, hogy Birike, 
m in th t a legközönsegesebb do igot kérdezne, így szólt:

— lis csakugyan szeret m aga. Jancsi ?
Tagjaim on végig viharzott az e lnyom ott szenvedély.

Az első pillanatban nem tu lta m , mi az? Mert ha tréfa, 
úgy keserű tréía, m elyet to rk ara  forrasztok.

Nem az volt. B.rike m ég egyszer m egszólalt.
— A  testvérem  m ondta, hogy milyen nagyon 

szeret engem. H a í*y volna, nincsen szam bavehetó 
kom oly ok, ho ;y én a nejévé ne legyek.

Mit törődtem  én m ost a becsülettel ? A tú láradó  
szív érzelmével m akogtam  :

— De Vékei és Juliska.
—  Nem tesznek semmit. Vékei nem jön  többé  

vissza, Levél varja l’esten, mely m indent világossá fog 
elő tte tenni. Juliska pedig sírva kért engem, hogy bol
dogítsam  önt kezemmel. Meg van c elégedve ?

A kis keze után kaptam . Csókjaim mal boríto ttam  
el. T ehat elértem  az e lérhetetlent. Igaz szerelmem 
győzött, Á ldva légy jó  csillagzatom .

A vidéken persze a hirtelen fordulat sok mende*

F  K f i  Y  I B  É H  1  I I  I  H A H Ó .
hirtelen kanyaru lato t ad o tt a csónaknak, az álló legény 
kibukott, a mire a tönbiek  utána kapván, a vascsónak 
ezen oldalon vizet k ap o tt, mire aztan sülyedni kezdett. 
Ezt latva a benn levők menekülni akartak , de úszni 
nem tudván, u csónakkal e g y ü tt a víz ala merültek. 
Csupán Torók  Bálint tu d o tt úszni s azt meg is próbálta, 
de m integy 50 lépésnyi távolságban kim erült s ő  is 
e ltűnt a vízben. Valószínű tehat, hogy a három  m egtalált 
hulla K ehrling K aroly  szepes szom bati gyáros három  
legényének a holt teste, ellenben Török Balint hóit 
testé t alig fogjak m egtalálhatni. M aguk a búvárok  is 
erősen h itték, hogy a hol a csónakra ráakadnak, ott 
lesz a három  legény is, de a negyedik hullára bajosabb 
lesz rátalálni.

— Történelmi hangverseny. Liptó-S/.t.-M iklósról 
írja levelezőnk e hó 2 -áró l: Kaldy Gyula a m agyar 
zene-egyesület alelnöke és a m agyar zeneiskola ig azg a tó 
tanara, Kuliffay Izabella főhercegnői tanárnő és a m a
gyar zeneiskola tan ára , Pallay Vilma co lo ratu r énekesnő, 
T orossy  K ende énekesnő, V árady Sándor a m. kir. 
opera  elsőrendű baritonistája, Maier A dolf tároga tó  m ű 
vész, a m. kir. operaház zenekarának tag ja, m inap a 
‘F ekete sas* szálló nagy-term ében történelm i hangver
senyt rendeztek . Az élvezetes e lőadást nagyszám ú e lő 
kelő közönség h a llg a tta  végig. O tt volt K ürthy  Lajos 
főispán, Andaházy Géza alispán stb. A m űsor minden 
pontjá t zajosan m egéljenezték. A  művészek bem uta tták  
a m agyar harci zene legkiválóbb term ékeit, u. m. az 
1716 ik török  háborúból, a hét éves háborúból, az 
1788—89 ik utolsó tö rök  háborúból, az 1796., 1805.,
1809-iki franciák elleni nagy harcokból s  főleg áz iii- 
surrectió  idejéből szárm azó dalokat. A közönséget n a 
gyon m eghato tta  a ‘ székely insurgens dal* szívhez 
szóló szomorú dallam a. N agy h a tá s t kelte tt Maier 
A dolf játéka is, mely egy eredeti kétszáz éves tá ro g a 
tón fútta a kuruc nó tákat. A m űsor 22 számból á llo tt, 
de a művésziesen előado tt énekek és zongorajátékok 
nem faraszto tták  volna ki a közönséget hajnalig sem.

— Újabb megrendítő szerencsétlenség. A Ném et 
Lipcse és Felső-Szlócs között fekvő Csertovica (ö rdög
vize) nevű kénes forrásnál tö rtén t az alábbi szerencsét
lenség, mely a hálálnom szokatlanságánál fogva érdekesség  
dolgában vetekedik a csorbái esettel. Julius 30-dikán, 
egész Felső-Szióc szénát gyűjtö tt a C sertovicát körülfogó 
réten, midőn K róner, nagy-selmeci körjegyző 8 —9 éves 
fiával és a nagy selmcci korcsm árossal estefelé kirándult 
a forráshoz. A forrás, m ely úgy vizénél, m int alakulatánál 
fogva term észeti ritkaság  szám ba megy, a ré t közepén 
fekvő és vulkanikus eró által keletkezett 10 m éter m agas 
dom b oldalán fakad. Tetején ké t tölcséralaku m élyedés, 
valóságos kráter van, melyek a viz áltál kim osott o l
dalaikkal és a forrás egész alakulatával arra vallanak, 
hogy ez az erősen meleg kénesforrás, m indaddig, mig 
a viz a dom b alján is u ta t nem fúrt m agának, valóságos 
gejzír lehetett, mely a m eggyülem lett szénsav és-egyéb 
gazok erejénél fogva — mint a  hogy ez az ártézi kutak  
fúrásánál is észlelh ;tő — az izland-szigeti gejzírekhez 
hasonlóan, a két kráterből időközönkint m agasra szökött. 
A nagyobb k ráter alján, m integy 3—4 m éter m élységben, 
egy jókora tálnyi szélességben m ost is o tt bugyog, forr 
az erősen szénsavas és kénkönenyes meleg viz. E t  a 
ledetlenü! lévő k ráter okozta a szerencsétlenséget. K róner 
körjegyző a dom bra küldte fiat, hogy zsinegre ak a sz to tt

m ondára ad o tt okot. E lhatároztuk , hogy eiejét vesszük 
a pletykáknak. Diszpenzációt eszközöltem  ki és barom  
nap múlva boldogságtól m egittasodva rebegtem  el 
Birikének a holtom iglant.

. . . Isszonyú végzetem re éppen akkor, m idón a 
pap előm ondására az volt ajkam on :

— És hogy ö té t el nem hagyom  semm inem ű n y a 
valyájában , . .

. . . Szemem  egy tám olygó verejtékes leányra, 
eddigi gyűlöletem  tárgyara . Juliskára esett. E gy p illanat 
a la tt világos volt e lő ttem  e kétségbeese tt leány hősi 
önfeláldozása. És s a já tsá g o s ! .  Az a m eleg érzelem , 
mely a m enyaszonyom  közelében eddig e lö n tö tt, -a 
pillanattól fogva lehűlt fagyos nyugalom m á, olyan hideg 
üntudatossaggal vezettem  ki Dirikét M cnddsohn  nász
indulója m ellett a szőnyegekkel b o ríto tt tem plom on 
keresztül, m intha valami közönséges kon trak tu st k ö tö t
tünk volna az eiébb.

És éppen ezen tiszta lélekjelenletem nek köszön
hetem , hogy egész jói hallottam  m ellettem  a sepegést.

— Nézd milyen rag y o g ó  m enyasszony. Milyen 
boldog pár ! . . . És em beri fogalm ak szerint bo ldogokká 
is lettünk, jó llehet m egvagyok győződve, hogy a p oé ták  
ezerszer raegénekelt szerelm ét egyikünk se érezte. Se 
én, se Birike. Nekem alkalm am  volt a  m again á tform ált 
nyugalm án tapasztalni, hogy m egszokás az összekötő  
kapocs családi életem ben. Szerelem  ? Higyjétek m eg : 
az nem létezik.

De egy regényes em lék nem veszett ki belőlem. 
Annak a sápad t leánynak sírját, a kinek kifejezhetlen 
érzelm eket eláruló szem e ram  fakadt az o ltár zsám o
lyánál és a ki vagy három  hónap után .sorvadasban 
m eghalt, m inden hallo ttak  napján m egkoszorúzom  a ’sírjat.

Azt hiszem : a nőm nem  is tudja .

__________1894. augusztus 5. 3



Turóc-Szent-Márton,
poharáva l a k ráte rbő l m erítsen vizet. A fiú kezéből 
kicsúszott a zsineg és p ohara  a m élyedésbe esett. S irá 
sára  o d a jö tt P ahohk János 45 éves íelső-szlócsi lakos s 
a lászáilt a fiú poharáért. Jószívűségét életével fizette 
m eg. M ert alig  nyúlt a pohár után. lehajo ltában  eszme 
letlenül terü lt el a m élyedés álján. H örgésére  kiabálni 
kezdett a fin, m ire a jegyző, korcsm aros é s  a szénagyujtök
—  az egész falu népe — ö sszefu to ttak  a kráterhez cs 
Burszán A ndrás (34 éves. erőteljes, szinte öles em ber) 
l’aholik m egm entésére a tö lcsérbe ugro tt. É lettelenül 
a rc ra  b u ko tt ö is. A m élyedésbe alászallt harm adik 
parasz t (ez szerencséjére m ég nem hajolt le) racgrémülve- 
m enekült, mire nem ak ad t senki, ki a  tö lcsérbe alá 
m ert volna szállani. O rvosokért fu to ttak  a to  percnyire  
fekvő N ém et-L ipcsére. de m ire ezek m egérkeztek és az 
elkékült arcú szerencsétleneket kötelek segélyével a 
k ráterbő l nagy nehezen kihúztak : m indkettő  halo tt volt. 
A z orvosok m ár csak  a tüdő cs szivszélhüdés k ö v e tk ez 
tében  beállo tt halait konstatá lhatták .

—  Elitéit popák. T izenkét pópa és két szeikesztö  
ült a vádlo ttak  padjan  K olozsvárott a T ribuna nevű 
o láh  újság egy cikke m iatt. Ezeket az esküdtszék éppen 
úgy bűnösöknek talalta, m int a m em orandum -por hőseit, 
és semm iségi panaszukat a kúria elvetette, teh á t az ítélet 
ezekre is végérvényes, egynek kivételével. A z elitéit 
pópak  valam ennyien három  hónapi fogházra íté lte ttek  
csak  kettő  k apo tt két hónapot, a két szerkesztő pedig 
pénzbüntetésben m araszta ita to tt el.

—  Népmulatsag a trencsénmegyei árvízkárosultak 
javara. Ma d. u. 4 ó rak o r Rajec-Teplic kies fürdőhelyen 
nagy  népm ulatsagot rendeznek, m elynek tiszta jöv ed e l
m ét a trencsénvárm egyei árvízkárosultak segélyezésére 
fordítják. A rendező b izottság  m indent elkövet a siker 
érdekében. Lesz kerti hangverseny, tom bola, zsákfutás, 
fazékdobás, kerekparverseny, m agyar és ném et színi
előadás, felolvasás, szavalat és végül tánc. A fürdő 
m aga gyönyörű helyen fekszik, igazi paradicsom i völgy, 
m elyet fenyvessel koszorúzott, zöldelő hegyek ölelnek. 
Vize kitűnő gyógyhatású . Levegője tiszta és balzsam os. 
A vasárnapi kirándulók tehát augusztus hó 5 én Rajec- 
Teplicnél alkalm asabb helyre nem  m ehetnek. Jó! m u la t
hatnak , egészségüket ápolhatják  és m ég az Ínségesek 
könnyeit is fölszánthatják. A ugusztus hó 5-én Rajec- 
T eplic legyen a felvidéki em ber jelszava. Gyűljünk ősz- 
sze, hogy m ulatságunk a bánatos szívűeknek is öröm - 
forrásává váljék.

— Értesítés. Az eperjesi ág. evang. kerületi col- 
legiumi jogakadem ian az 1 894—95. tanévre  a b e ira tá 
sok f. é. szeptem ber t-tö l 9 -ig  eszközlendők ; az  e lő a 
dások szeptem ber 10-én veszik kezdetüket. A zok az 
egyéves önkéntesek, a kik tényleges katonai szo lgála
tu k a t f. év szeptem ber hó végén fejezik be, o k tó b er 
1 — 8. napjain ira tkozhatnak  be. A vizsgálatok szep tem 
ber i- tö l 15-ig tartatnak . — A jogakadem iai hallgatók  
vallasfelckezeti külóm bség nélkül részesülhetnek  a Col- 
legium kebelében fennálló convictus kedvezm ényeiben 
(az erre nézve m egállap íto tt félévi díjak a következők 
e b é i  és vacsoráért 31 frt. ebédért 19 frt). Az e rre  é r
dem esek igényt ta rth a tn ak  a Collegium  áltá l évenként 
kiosztatni szokott több  cs tek in télyes összegű ösz tön
d íjak ra; valam int a szegény sorsúak  a jelen tékeny a la p 
tőkével rendelkező >Jogász segely-egylet* tám ogatásara  
szám íthatnak  M egjegyeztetik  végül, m iszerint úgy 
jogakadem iai ifjúsági, m int a coliegium i nagy könyv tár 
a hallgatóság  rendelkezésére fog allani. M indennemű 
felvilágosításokkal szívesen szolgai: az ág. ev. kér. col
iegiumi akadém ia igazgatósaga.

—  Kirándulás. A M agyar T u ris ta  Egyesü let három  
osztálya : a gyöngyösi (M átra-Egylct). a  miskolci (B or
sodi Bükk-Egylet) es a budapesti Osztály —  augusztus 
hó  t i .  és 12. nap ján  eg y ü ttes  k irándulást rendez 
M átrába, m elyre az Egyesület t. tag jait, azoknak  csa
lád já t és vendégeit tisztelettel meghívjuk. — Program ra : 
A budapesti osztály  tagjai augusztus n -é n  reggeli 7.15 
a kel. p. u.-ból ind. gyorsvonatta l m ennek Kaal-K ápol- 
náig. — itt  bevárjak az alföldi és miskolci tag tá rsak a t. 
K aál-K ápolnaról 11.09 vonatta l 12.19 érkeznek a Siroki 
örházhoz. Találkozás a M atra Egylet tagjaival. — Innen 
kocsin S írokra  s  a siroki var m egtekintése után kocsin 
P arád-F ürdöbe, hová 2l/a ó rak o r érkezünk. Közös ebéd.
— E béd után a  furdó s kö rnyékének, ecetleg az é rc 
bányáknak  m egtekintése. M eghalas Párádon. — A ugusz
tus !2-én (vasárnap) hajnalban  kocsin m egy a társaság  
a C sevicéig i5 asvar, Üveghuta) honnan a R udolf-tanyán 
s M ogyoróson a t gyalog  rándul fel a M átra  2-ik leg
m ag asab b  pontja, a 965 m. m agas, majd m inden irányban 
szabad , rem ek k ilátást nyújtó  G alyara  (2Va ó rai g y a 
loglás). — I tt  a M atra-Egylet áltál az idén é p fte tt  
S am assa-m enedékhaz felavatása. — V iliásreggeli u tán  
a G alyacsurgo , C sórhegy. V argak  kutjan (esetleg, 
C sórhegytisztas, F arkasu ton) at a G yökereshez, m ajd a

Hanak-kilatón at 31/» órai gyálogolás után megérkezés 
Matra Füredre, (Bene), hol találkozunk a gyöngyösvi
déki aznap kirándulókkal — Közös ebéd 3 órakor az 
uj vendéglőben. — Gyaloglás 7 óra megfelelő pihenőkkel, 
költség 14—15 frt. — Ezen kir induláson résztvenni 
kívánok felkéretnek, hogy részvételüket bezárólag augusz-

9 . este 6 óráig osztályunk pénztárosánál. Karolyi 
György urnái ipapirkereskedés Dorottya-utca 10. sz.) 
7 frt előleg lefizetése mellett okvetlenül bejelenteni 

iveskedjenek, hogy megfelelő kényelemről és ellátás
ról idejekorán gondoskodhassunk. — A három testvér
osztály az együttes kirándulását, minek erkölcsi hatását 
a jövőre nézve felesleges hangsúlyoznunk, a magyar 
turista-ügy híveinek a legmelegebben ajánljuk szives 
figyelmébe.

F  KJ L  X  M l  f i  M l  H l H A f t i .

N y i 111 é r.
(Az c rovatban foglaltakért nem vállal felelőségei a szerk.)

Egész selyem, mintázott Foulardokat (mintegy 460 
különböző fajban), m éterenként 75 krtól 3 ft 65 
krig — vam int fekete, fehér és szines selyemszöve
teket 45 krtol II ft 65 krig — sima, kockás, csikós, 
virágos, darnaszolt minőségben (mintegy 240 féle dis- 
positió és 2000 különböző szin és árnyalatban) szállít 
postabér é8 vámmentesen a privatmegrendelók lakasára 
H k ‘in ie l» < ‘r jc  €■. (cs. k. udv. szállító) n c I j c h i  
g y á r a  Z ü r i c h b e n .  Minták póstafordulóval kül
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros és levele
zőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

5018. tk. sz. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásb íróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni r. 
takarékpénztárnak Drexler Erzsébet és Ferenc elleni 
végrehajtási ügyében Szkleno községben fekvő, a 
szklenoi 292. sz. tljkvbcn A. 1. 1—3.. 5 —7., 10., (29/b. 
ö. i. sz. ház). 11—28., 30—32. sor sz. a. felvett, A. 2. 
I. szerint D rexler Erzsébet és B. 3. t. szerint Dfexler 
Ferenc nevére frt ingatlanokra 374 frl kikiáltási á r 
ban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg
elölt ingatlanság az 1894. évi augusztus hó 10-ik nap
ának d. e. 10 órakor Szkleno községben a község 
lázánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan- 
ság kikiáltási á rának  10n/o-át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
elöleges elhelyezéséről k iállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltalui.

Turóc-Szt.-M ártonban, 1894. évi ja n u á r hó 5-én 
M á v  I cl.

kir. a ljb iró .

5280. tk. sz. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásb íróság  mint tkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni t 
karékpénztárnak Thomka Dénes elleni végrehajtást 
ügyében Bisztricska községben fekvő :

a) a bisztricskai 245. sz. tjkvben -J- 1. sorsz. a 
foglalt és Thomka Dénes nevére ir t »IJpalecsia« és 
»Zadunenovo« nevű erdőre 35 írtban, —

b) az oltani 71 sz. tjkvben I. 1. sorsz. a. felvett. 
Thomka József, Thomka Dénes és Ruttkay Károly 
nevére irt bellelekre és 99. összeirási sz. házra 
180 írtban, —

c) az ottani 0 1. sz. tjkvben I. 1 . sorsz. a. foglalt, 
Thomka Anna, Thomka József, Thomka Dénes, Thomka

szül. Thomka Závode Janka és kiskorú Thomka Zá- 
vode Maria nevére írt igatlanra 12 frtban, — és

d) az o ttan i 42. sz. tjkvben -f- 1. sorsz. a. fel
vett, Sevria György, Vilim Durula Katalin, Thotnka 
Dénes, Lehoczky János, ifj. Maiula György, Matuln 
András, ifj. Thomka György, Hujcsan János, Laczik 
József. Laczik András, Vilim János, Korbelv András 
z ulice. Korbelv János. Korbelv András z podhradku, 
Kozsehuba György, Thomka József Petré , kiskorú 
Krupecz Paulina, József, Anna, Mária. Gusztáv és 
Emília. Thomka Gáboré Zsigtnond, Korbely D rkotta 
György, Koncsek Károly, Krupecz Pál és Krkosa 

ria nevére írt ingatlanra 160 frtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban  az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi 
augusztus ho 14-ik napjan d. e. 10 órakor Bisztricska 
községben a község házánál m egtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10%  á l készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett elöleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elösm ervényt át- 
szolgállatni.

Turóc-Szt.-M ártonban, 1894. évi február hó 25.
D á v i d ,

kir. a ljbiró.

1094. augusztus 5. _____ 81. szám.

Richtor-fólo Tinct. Cápáid comp.

Horgony- Pain ■ Expeller
olnovozós nlatt igen jó hirnóvnek örvend.

Ezen fájdalomcsillnjdtó bodörzsölés vala
mennyi köszvény, csuz és tagszaggatásban 
szenvedő egyéneknek oz utón legyon ajánlókig 
••mlékezotbo hozva. Ezen tinkturu már 25 év 
óta, mint legmegbízhatóbb háziszer általá
nosan kedvelt és onnélfogva már további aján- 

;ra nem szorul.
Csekély ára , üvegenként 40 kr., 70 kr. 

vagy 1 frt. 20 kr. vagyontalanoknak is lohe- 
tőve teszi, ezen kitűnő háziszornek boszor- 
zését. Bevásárlás alkalmával a „Horgony11 
•éífjegyre ügyelondő, nehogy utánzatot ad

janak, mert csak a vörös llorgonynyal ellá
tott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain- 
Expoller helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Rickter gyógyszerára „ a z
a r a n y  o ro s z lá n h o z 11 P rá g á b a n  
vagv Torok József gyógyszorószhoz 
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Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásb íróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré leszi, hogy a ‘ Kölcsönös segélyzö 
pénztár Znióváralján* szövetkezetnek Vavro szül. 
Krsnav Anna elleni végrehajtási ügyében Znióváralja 
községben fekvő, a znióváraljai 125. sz. tljkvben A. 
I. 1—29. és -f- 1 — 5. sorsz. a. felvett és Vavro szül. 
Krsnav Anna nevére ír t ingatlanokra 1323 frt kikiál
tási árban  az árverést erendelle. és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanság az 1894 évi szeptember ho 10-ik 
napjan d e. 10 órakor Znióváralja községben a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alól is el fog adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10% -á t készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett elöleges elhe
lyezéséről kiállítóit szabályszerű elösmervényt á t
szolgáltatni.

Kir. já rásb íróság  mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-M ártonban, 1894. évi jun ius 27-én.

M e d z i h r a d s z k y ,
kir. a ljárásb iró .

•o to e o to e o e o e o e o e o to o o e o to e o e o e o e ő e d e ű to t

* A Mter léle Horgnny-Kiiépitöszeltréiiyelc, ——  ®
▲ mint azelőtt páratlanok a maguk nomnhon; három óvon fölüli 

gyermokok számára a legkedveltebb karácsonyi ajándék. Olcsóbbak 
mint bármoly más játék, mivel sok óvon át eltartanak és még 
hosszabb idő múlva is kiegészithetök és nagyobbithatók. A valódi

Horgony-Kőépitőszekrények
az ogyodűli já'ék. a moly valamennyi országban osztatlan dicsé
retet talált, és mindnyájak által a kik ismerik, meggyőződésből 
továbbajánltatik. A ki őzen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa hamarjában az ~T| 
alant jegyzett cég által az u), gazdagon illusztrált árjegyzéket *—*' 
és olvassa az abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat —
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter- fele Horgony- 
Köépitöszekrény kérendő és minden egyes szekrény Horgony . 
gyárijogy nélkül, mint nem valódi, keményen visszautasi- ® 
tandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzab 
Köepltösrekrények 35 kr.. 70 kr., 80 kr., 5 frt. és magasabb áron

QtF  a finomabb játékszerüzletekben készletben vannak.
Ujl A Richter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Viliamhaiitó. Haragtörö, Gondúzö,

Pythagoras stb. Az uj füzetek, kettős |atckok felette érdekes feladatait is tartalmazzák, 
játék ára 35 kr. Csak a „Horgonynyal11 ellátott játék valódi'

R i c h t e r  F . A .d. é s  tá r s a .
ElaA o i i t r  m ag r ( I l i i .  t i  kir aiaharialm  kA rpitA uchicny  trv*r 

& _  n e  4. RutfotltaCt. NU-nberg. OlUn, Rottardam. Lon-ton E.C. Nla York.

ÍO tO fO > O tO f O G O » Q » O f O C O > O iO tO > 0 > O tO » O tO tO l
Turóc-szt.-mártoni Magyar Nyomda. —  Moskóczi Ferenc.
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